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Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Máte právo na prácu a slobodný výber zamestnania. Nikto Vás nemôže nútiť vykonávať prácu, ktorú

vykonávať nechcete/

.دjهد ماجنا دjهاوخ ^ن هک دنک یراJ ماجنا هd روبجم ار امش دناوت ^ن سک چیه دWراد ار لغش دازآ باختنا و راJ قح امش

Ø Máte právo na spravodlivé a uspokojivé pracovné podmienky a na ochranu proti svojvoľnému prepusteniu

v súlade so zásadou rovnakého zaobchádzania/

.دWراد ار هناsدوخ جارخا ربارب رد تظفاحم و شخd تuاضر و هنلاداع راJ طuاst قح ، ربارب دروخرب لصا اd قباطم امش

Ø Máte právo na ochranu pred diskrimináciou na základe Vášho pohlavia, rasy, farby pleti, jazyka, veku, 

náboženstva, národnosti alebo Vášho postavenia utečenca/ cudzinca/

 ñóراخ ï ندوبەدنهانپ تjعضو اu تjلم ، بهذم ، نس ، ناéز ، تسوپ گنر ، داژن ، تäسàج ساسا رب ضjعÇت ربارب رد تظفاحم قح زا امش

. دjشاÇیم رادروخرب ، ندوب

Ø Máte len tie pracovné povinnosti, ktoré sú napísané v pracovnej zmluve, vo Vašej pracovnej náplni (ktorá

je súčasťou zmluvy, jej prílohy alebo jej písomného dodatku) alebo v zákone. Všetky Vaše povinnosti musia

byť v súlade s dobrými mravmi/ 

 همjمض ، دادرارق زا t£خd هک( تسا ەدش هتشون  امش ûغش فuاظو حst رد ، راJ دادرارق رد هک دWراد ار ûغش یاه تjلوئسم نآ طقف امش

.دشاd تسرد راتفر و قلاخا اd قباطم دuاd امش  فuاظو و اه تjلوئسم مامت .نوناق رد اu )تسا نآ ó•تک هjحلاصا اu نآ

Všeobecné zásady pracovného práva na Slovensku/ 
Gاولسا رد را= نوناق <= لوصا



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Právo na mzdu za vykonanú prácu. Táto mzda by mala byť
spravodlivá a primeraná práci, ktorú robíte. Výška mzdy je vopred
písomne dohodnutá so zamestnávateľom v pracovnej zmluve
alebo v dohode. Minimálna mzda na Slovensku je aktuálne (v 

roku 2021) 3,58 EUR/ hodina. Mzda má byť platená načas v 
termíne, ktorý máte uvedený v zmluve/ dohode, najneskôr do 
konca nasledujúceho mesiaca/ 

 هک یراR ا`بسانتم و هنافصنم دaا` دزمتسد . ەدش ماجنا راR یارب دزمتسد تفاIرد قح
 لzق زاهمان قفاوت اa یراR دادرارق رد هشrمه دزمتسد ناnopم . دشا` ،دlهد j ماجنا
 YZاح لاحرد Wاولسا رد دزمتسد لقادح .دوش j قفاوت امرفراR ا` ~{تک تروص`

  نامز و تلهم رد دaا` دزمتسد .دشا`یمتعاس رد وروی3.58 )2021 لاس رد(
.دوش تخادرپ دع` ەام ناaاâ ات ánàادح  اa و همان قفاوت Ö دادرارق رد ەدش Ñopیعت

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/ 

راq نوناق ساسا رب jkZلغاش قوقح



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Mzda za prácu nadčas: Za prácu nadčas patrí zamestnancovi mzda + navyše najmenej 25% jeho/jej
priemerného zárobku/ 

 . دhiگfم قلعت لغاش صخش هN یرا] هفاضا تNاN دمآرد طسوتم %25 هفاضا هN  + دزمتسد :یرا; هفاضا دزمتسد
Ø Mzda za prácu počas sviatku: Zamestnanec má nárok na mzdu + navyše najmenej 100% jeho/jej

priemerného zárobku/ 
 قلعت لغاش صخش هN تلاfطعت ماmا رد را] تNاN دمآرد طسوتم %100 لقادح هفاضا هN + دزمتسد : تلاKطعت ماFا رد را; دزمتسد

 . دhiگfم
Ø Mzda za prácu v sobotu: mzda + navyše najmenej 1,79 EUR za každú hodinu práce v sobotu (za

pravidelnú prácu v sobotu: mzda + navyše najmenej 1,61 EUR/hodina práce/ 
 : ه{|ش یاهزور رد مظنم را] یارب( ه{|ش زور ردرا] تعاس ره یارب وروی1.79 لقادح هفاضا هN + دزمتسد : ه]Zش یاXزوررد را; دزمتسد

.) تعاس رد وروی1.61 لقادح  هفاضا هN + دزمتسد
Ø Mzda za prácu v nedeľu: mzda + navyše najmenej 3,58 EUR za každú hodinu práce v nedeľu (za

pravidelnú prácu v nedeľu: mzda + navyše najmenej 3,22 EUR/hodina práce/ 
 یاهزور رد مظنم را] یارب( ه{|شکm زور رد را] تعاس ره یارب وروی3.58 لقادح  هفاضا هN  + دزمتسد : ه]ZشکF یاXزور رد را; دزمتسد

mدزمتسد :ه{|شک + Nرا] تعاس  ره یارب وروی3.22 لقادح  هفاضا ه(.
Ø Mzda za nočnú prácu (22:00 – 06:00): mzda + najmenej 1,43 EUR za každú hodinu nočnej práce (ak sa

prevažná časť práce vykonáva ako nočná: mzda + najmenej 1,25 EUR/ hodina)/ 
 بشرد hèشéب ، را] رåا( بش رد را] تعاس ره یارب وروی1.43 لقادح هفاضا هN  + دزمتسد :)22:00-06:00( بش رد را; دزمتسد

.)تعاس رد وروی1.25 لقادح هفاضا هN  + دزمتسد :دوش ماجنا



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Právo na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci: Na 

začiatku Vášho zamestnania by Vás zamestnávateľ mal 

oboznámiť s tým, ako je na Vašom pracovisku zabezpečené

Vaše bezpečie a ochrana Vášho zdravia/ 

Pامزرد :راL  =>;ح رد =IمHا و تملاس زا تظافح =>;مضت قح
Q

 هZعوVW امش هک 

iنوگچ دروم رد دdاZ امش یامرفرا] ،  د\نک\مرا]
j

 رد orملاسو oQمdا زا نانیمطا 

 .دdامن علطم ار امش ،را] لحم

Ø Právo na odpočinok počas pracovnej doby: Ak je Vaša

pracovná zmena dlhšia ako 6 hodín, zamestnávateľ je povinný

Vám poskytnúť prestávku na jedenie v trvaní 30 minút/ 

Oسا قح
P

 امرفرا] ، دشاZ تعاس6 زا شÉب امش یرا] تف\ش ر�ا : یراL نامز رد تحا

éسا امش هZ ندروخ اذغ یارب هق\قد30 لقادح تسا فظوم
r

.دهد تحا

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/ 

راL نوناق ساسا رب =>;لغاش قوقح



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Pracovný čas/  یرا1 نامز

Ø Rozsah a rozloženie pracovného času v rámci týždňa/ mesiaca je dohodnuté v pracovnej zmluve/ 

dohode. Zamestnávateľ Vám môže nariadiť nadčas iba v súlade s podmienkami uvedenými v 

zákone. Ak si so zamestnávateľom dohodnete prácu nadčas, za túto prácu Vám musí zaplatiť alebo

si môžete následne vziať náhradné voľno/ 

p قبط طقف امرفراX .تسا ەدش قفاوت ، همان قفاوت ا] ` راX دادرارق رد ەام  ا]` هتفه ک] Z رد راX نامز عــــSزوت و هنماد
q

 جردنم ط]ا

 ەدش ماجنا راX نیا تvاv د]اv ، د~نک قفاوت  یراX هفاضا  یارب امرفراX اv ر}ا .دهد صاصتخا امش هv یراX هفاضا دناوت s نوناق رد

vا] و دوش تخادرپ دزمتسد امش ه  s خرم د~ناوتÖ جáàاâ
ä

 vگáåSد.

Ø So zamestnávateľom si môžete dohodnúť rovnomerné alebo nerovnomerné rozloženie pracovného

času v rámci jednotlivých týždňov. Zákonom povolená dĺžka týždenného pracovného času je 40 

hodín, resp. 48 hodín vrátane nadčasov. Pracovný čas v priebehu 24 hodín nesmie presiahnuť 12 

hodín/ 

âوناق زاجم تدم . د~یامن قفاوت هتفه ره رد راX نامز توافتم ا] ناسک] عــــSزوت دروم رد امرفراX اv د~ناوت s امش
ä

 X40 هتفه رد را

ôáادح  اSو تعاس
ö

 تعاس12 زا شüب د]اúن تعاس24 تدم رد راX هv لاغتشا تاعاس . دشاúیم یراX هفاضا اv تعاس48 

vدشا.

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/ 

را1 نوناق ساسا رب FGHلغاش قوقح



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Právo na odpočinok a zotavenie po práci: Medzi
dvoma zmenami má zamestnanec právo na
nepretržitý odpočinok aspoň 12 hodín a v priebehu
týždňa musí mať zamestnanec voľno aspoň 2 po
sebe nasledujúce dni. 

 اY دنمراQ ، یراQ تفNش ود HIJب :راD زا دعA اوق د<دجت و تحا78سا قح
Qسا قح رگراàلوط رد و دراد ار هتسویپ تعاس12 لقادح تحا 
. دشاm هتشاد Nsطعت oاوتم زور2 لقادح دYاm  هتفه

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
راD نوناق ساسا رب RSTلغاش قوقح



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Právo na sviatky a dovolenku/ سر تلا@طعت زا ەدافتسا قحD خرم وI

Ø Zamestnanec má právo na nepretržitý odpočinok počas štátnych sviatkov a dní pracovného pokoja. 

Zamestnávateľ mu v tieto dni môže nariadiť prácu len výnimočne a v súlade s podmienkami zákona/

Fسا قح دنمراP
Q

 و pqانثnسا طmاkl رد طقف دناوت f امرفراF اهزور نیا رد .دراد ار یراPa Fغ یاهزور و \سر تلاYطعت رد موادم تحا

 .دهد راF روتسد وا هs نوناق طmاkl اs قباطم

Ø Právo na dovolenku: zamestnanec má právo na dovolenku najmenej v rozsahu 4 týždne (20 dní) v 
roku. Zamestnanec starší ako 33 rokov alebo zamestnanec, ktorý sa trvale stará o dieťa má nárok na 5 

týždňov dovolenky (25 dní). V prípade, že v danom kalendárnom roku trvá pracovný pomer menej ako

12 mesiacov, má zamestnanec nárok na pomernú časť dovolenky/

Éشاد قح دنمراI: Fخرم UVWشاد قح
QÑ خرمÜ ، 4 لقادحXدراد ار لاس رد )زور20( هتف. Fدنمرا sلاس33 یلاا mا Fهک یدنمرا 

kåسرçQ قارم وéار کدوک زا مئاد ت sخرم هتفه5 قح زا ، دراد ەدهعÜ )25یم رادروخرب )زورéا . دنشاñار رsغش هطò رد mلاس ک 

Pمöõ\ Fقت
Q

 . دوش¢م رادروخرب Üخرم قح زا نآ اs بسانتم دنمراF ، دشکs لوط ەام12 زا 

Ø Počas dovolenky Vám patrí náhrada mzdy v plnej výške/ طعت لوط ردYرد ، تلاõقوقح تفا sروط Fلما sامش ه 

.دPaگYم قلعت

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
راl نوناق ساسا رب UfWلغاش قوقح



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Práca nadčas – max. 400 hodín ročne. Zamestnávateľ môže
nariadiť zamestnancovi prácu nadčas v rozsahu najviac 150 hodín
ročne, pričom zamestnávateľ môže nariadiť prácu nadčas iba v 
prípadoch prechodnej a naliehavej zvýšenej potreby práce alebo
ak ide o verejný záujem. Ak je vykonávaná práca nadčas, 
nepretržitý odpočinok medzi dvoma zmenami nesmie byť menej
ako 8 nepretržitých hodín.

Øادح- یرا0 هفاضاQRS 400ادح دناوت _ امرفرا] .لاس رد تعاسQRS 150 یارب
 هک تسrلاح رد  رد نیاو.دنک یرا] هفاضا هک دهاوخh دوخ دنمرا] زا لاس رد تعاس
 هکنیا ا~و ، دشا}یم ندرکرا] هh زاxن یروف و تقوم روطh هک ی دراوم رد طقف امرفرا]
 یرا] هفاضا رÖا . دهد یرا] هفاضا هh روتسد دناوت _ ، تسا مومع عفن هh رما نیا
.دشاå hاوتم تعاس8 زا Ráم] دناوت ãن یرا] تفxش ود àâäب تحاRáسا ، دوش ماجنا

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/ 

را0 نوناق ساسا رب GHIلغاش قوقح



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Pracovná neschopnosť: Ak ste chorý, máte nárok zostať doma. Musíte
ísť však k lekárovi hneď v prvý deň Vašej choroby. Lekár určí, ako dlho
máte zostať doma a dá Vám o tom potvrdenie pre zamestnávateľa. 
Toto potvrdenie odovzdajte zamestnávateľovi ešte v ten istý deň/

 رد دjا`، لاح نیا ا` .دZTسه هناخ رد ندنام ه` زاجم ، دZTسه رامTب رQا ::9لاعتسا 3خرم
 رد دjا` تدمهچ هک دنک | mnoیعت کشزپ .دTنک هعجارم کشزپ ه` دوخ یرامTب زور mnoلوا

 نیا دjا` امش .دهد | امش ه` امرفراÖ  ه` لÇÉحت یارب ار امش یرامTب Äاوگ و دTنام` هناخ
 .دTهد هئارا دوخ یامرفراÖ ه` زور نامه رد ار Äاوگ

Ø Počas trvania dočasnej práceneschopnosti Vám patrí, zo zákona, 
náhrada mzdy vo výške 25% priemernej mzdy za prvé tri dni a 55% 
priemernej mzdy od 4. dňa/ 

 ناönoم ه` قوقح تفاÉرد قح  لوا زور هس رد نوناق قبط امش ، íìلاعتسا éخرم لوط رد
 طسوتم زا ٪55 تفاÉرد قح دع` ه` مراهچ زور زا  و ،دوخ دزمتسد mnoگناTم زا 25٪

 .دÉراد ار دوخ  دزمتسد

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
راT نوناق ساسا رب LMNلغاش قوقح



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Stravovanie v práci: Ako zamestnanec máte nárok na zabezpečenie stravovania zo strany zamestnávateľa alebo na
poskytnutie finančného príspevku na stravovanie, ak v rámci pracovnej zmeny vykonávate prácu viac ako 4 hodiny/

 کمZ اqr Uاذغ ەدعو تفاlرد هG زاجم  دiWسه لوغشم راZ هG تعاس راهچ زا ش[ب یراZ تفWش کU رد رQا ، لغاش ناونع هG امش :را9 لحم رد ه2ذغت
 .دWشاxیم امرفراZ طسوت ، هUذغت یارب یدقن

Ø Zamestnávateľ prispieva na stravovanie v sume najmenej 55% ceny jedla/ 
Zق زا دصرد %55 لقادح امرفراWاذغ ەدعو  تمqr ار Zکم Ä دنک. 

Ø Ak zamestnávateľ stravovanie nezabezpečuje, je povinný zamestnancovi poskytovať buď stravovacie poukážky
alebo finančný príspevok na stravovanie vo výške najmenej 55% minimálnej hodnoty stravovacej poukážky (3,83 
eur)/ 

 شزرا لقادح زا ٪55 لقادح ناxyzم هcd wاذغ یا` ەدعو یارب uام کم9 ا2 اذغ نpqک تسا فظوم وا ، دنکن م`ارف ار cdاذغ یا` ەدعو امرفرا9 رYا
 .د`د هئارا دنمرا9 هw )وروی3.83( اذغ نpqک

Ø Ak máte diétne požiadavky predpísané lekárom a nevyhovuje Vám strava poskytovaná zamestnávateľom, máte
právo požiadať, aby Vám poskytoval finančný príspevok namiesto jedla na pracovisku. Musíte zamestnávateľovi
predložiť potvrdenie od lekára/ 

 یاج هG دWهاوخGوا زا دlراد قح امش ، تس[ن امش بسانم امش یامرفراZ طسوت ەدش هئارا qrاذغ مlژر و ەدش زälجت کشزپ طسوت امش qrاذغ مlژر رQا
.دWهد هئارا دوخ یامرفراZ هG ار کشزپ ìاوگ دUاG امش .دهد هئارا امش هë Gام کمZ راZ لحم رد qrاذغ ەدعو

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/ 
را9 نوناق ساسا رب äyzلغاش قوقح



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Pracovné voľno: zamestnávateľ je povinný Vám poskytnúť voľno
na nevyhnutne potrebný čas s náhradou mzdy vtedy, ak
potrebujete ísť k lekárovi na vyšetrenie alebo ošetrenie, a to v 
rozsahu najviac 7 dní v kalendárnom roku. To isté platí, ak
potrebujete ísť na lekárske vyšetrenie alebo ošetrenie s dieťaťom. 
Ak potrebujete ísť na vyšetrenie alebo ošetrenie nad rámec 7 dní v 
roku, máte na to nárok, ale bez náhrady mzdy, príp. si môžete na
tento účel vziať dovolenku/ 

 اj هنیاعم یارب کشزپ ه^ هعجارم ه^ زا\ن تروص رد تسا فظوم امرفراL :را3 زا 0/طعت
 تقو نیا یارب مزلا }خرم ، wxyقت لاس کj رد زور7 تدم ه^ pqrادح ، هجلاعم

ÄÅارمه ه^ زا\ن تروص رد .دهد رارق امش را\تخا رد قوقح  تخادرپ نمض ار یروá 
 رد زور7زا شêب رèا .دوش é لامعا دروم ãåÅمه ، هجلاعم اä jشزپ هنیاعم رد کدوک
 قحنود^ اما ، دxراد ار قح نیا ، دxراد هجلاعم اj هنیاعم تهج هعجارم ه^ زا\ن لاس
.دqåxگ^ }خرم روظنم نیا یارب د\ناوت é اj ،قوقح تفاxرد

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
را3 نوناق ساسا رب IJKلغاش قوقح



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Ošetrovanie člena rodiny: v prípade, že sa musíte

celodenne starať o člena rodiny, máte na to nárok, ak

Sociálnej poisťovni predložíte potvrdenie od lekára, 

potvrdené zamestnávateľom. Máte vtedy nárok na

kompenzáciu mzdy vo výške 55%. 

ØقارمLا :ەداوناخ یاضعا زا تYزا زور مامت د_شا[ روبجم ر ef یاضعا زا 

 د_یأت امش یامرفراq طسوت هک ار fشزپ kاوگ رYا ، د_نک تLقارم ەداوناخ

 .دÇراد ار راq نیا قح ، د_هد هئارا |امتجا هم_ب سwاژآ ه[  ار دشا[ ەدش

تفاÇرد دزمتسد ناÜáج ناونع ه[ ار دوخ دزمتسد زا ٪55 امش سÉسو

.درک د_هاوخ

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/ 
راP نوناق ساسا رب EFGلغاش قوقح



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Odstupné: zamestnanec má nárok na odstupné od zamestnávateľa vtedy, ak mu dal zamestnávateľ výpoveď
z dôvodu, že sa stal nadbytočným, alebo že sa zamestnávateľ zrušuje alebo premiestňuje. Ak zamestnanec
pracoval pre zamestnávateľa: a) najmenej 2 roky, má nárok na odstupné vo výške priemerného mesačného
zárobku, b) viac ako 5 rokov vo výške dvojnásobku priemerného mesačného zárobku, c) viac ako 10 rokov vo
výške trojnásobku priemerného mesačného zárobku/

 ، دنک_م لقتنم رگeد opاnم ه\ اmو ل_طعت ار دوخ ت_لاعف هکنیا اe ندوب هفاضا ل_لد ه\ ار وا امرفراM هک UاTنه دنمراM : تمارغ ا2 همحزلا قح
 ناÖÜpم ه\ وا ، دشا\ ەدرک راM لاس2 لقادح )فلا : امرفراM یارب دنمراM ر|ا . دنک_م اد_پ ار تمارغ اe همحزلا قح تفاmرد قح ، دنک جارخا
 دزمتسد طسوتم ناÖÜpم ه\ تمارغ تفاmرد قح ،  دشا\ ەدرک راM لاس5 زا شäب ر|ا  )ب ،  دراد تمارغ تفاmرد قح ەام کe دزمتسد طسوتم
.دراد ار ەام هس دزمتسد طسوتم ناÖÜpم ه\ تمارغ تفاmرد قح دشا\ ەدرک راM لاس10 زا شäب ر|ا )ج ، دراد ار ەام ود

Ø Právo na združovanie sa v odboroch: Odbory sú združenia zamestnancov zložené zo zamestnancov, ktorých
cieľom je hájiť práva zamestnancov a kolektívne vyjednávať so zamestnávateľmi o spravodlivých a 
uspokojivých pracovných podmienkach/ 

 قوقح زا عافد اهنآ فده هک دشاöیم opارگراM اmو نادنمراM عمج زا لnشïم  یرگراM اìp eنص یاه هeداحتا :یرگراO یاM ه2داحتا رد تGHضع قح
Mا\ £مج روط\ قفاوت ه\ ند_سر و ەر¢اذم و نادنمرا Mامرفراeبسک یارب نا ¶ßاeط Mاضر و هنلاداع راeتسا شخ\ ت.

Práva zamestnancov podľa Zákonníka práce/
راO نوناق ساسا رب ^[\لغاش قوقح



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø vykonávať dohodnutú prácu zodpovedne a riadne a v súlade s pokynmi nadriadeného/
Fار قفاوت دروم یاهرا Rلوئسم اVقباطم و تسرد و ت Rئر یاه لمعلاروتسد اaنداد ماجنا رظانو س.

Ø chodiť do práce a byť na pracovisku v dohodnutom čase/ 
 . ەدش jtlیعت و ررقم نامز رد راF لحم رد روضح و راF هjkl Rفر

Ø chrániť majetok zamestnávateľa pred stratou, poškodením, zničením alebo zneužitím/ 
 .ندرک تظفاحم ، ەدافتسا وس اà و بÜáخت ، بaسآ ، ندش مÄ ربارب رد امرفراF �~اراد زا

Ø písomne informovať zamestnávateľa o všetkých dôležitých zmenách, ktoré sa týkajú jeho osoby alebo
pracovného pomeru, napr. zmena mena a/alebo priezviska, adresy bydliska, zdravotnej poisťovne, a pod./

Fار امرفرا Rتک تروص هèê دروم رد FلVیغت هìtار رد مهم تاRهط Rخش تاعلاطا اò àاور اRغش طö یغت دننامìt و مانúàداوناخ مان  اû
ü

 سردآ ، 
 .jklخاس علطم ەìtغ و l~امرد همVب تک£¢ ، تماقا لحم

Ø počas obdobia dočasnej pracovnej neschopnosti dodržiavať lekárom stanovený liečebný režim/ 
 . êلا́عتسا òخرم èkقوم ەرود رد ، کشزپ طسوت ەدش زßáجت  l~امرد مáژر هR ندرک لمع

Ø povinnosti vyplývajúce z pracovnej zmluvy/ dohody/ 
 . همان قفاوت ú یراF دادرارق زا ̈£ان تادهعت

Povinnosti zamestnancov podľa Zákonníka práce/
راK نوناق ساسا رب A@?لغاش فئاظو



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Uplatnite si nezdaniteľnú časť základu dane – vyplňte formulár a odovzdajte ho zamestnávateľovi/ 
9ا8لام 23غ تمسق یارب

:
.دLهد رارق دوخ یامرفراW راLتخا رد و ەدرک رپ ار مرف- دLنک مادقا تا8لام ه>ا; 

Ø Každý zamestnanec na Slovensku musí platiť daň z príjmu. To sa týka tých, ktorí sú zamestnaní na pracovnú
zmluvu ako aj tých, ktorí pracujú na dohody. Avšak, zákon (o dani z príjmu) určuje výšku príjmu, z ktorého

daň platiť nemusíte. Do júla 2021 je suma, z ktorej nemusíte platiť daň (tzv. nezdaniteľná časť základu
dane) 375,95 eur/ mesačne. To znamená, že ak si uplatníte nezdaniteľnú časť základu dane, daň zaplatíte

iba z rozdielu medzi touto sumou a Vašou mesačnou mzdou/ 

 هک ázاسک xyzنچمه و دنراد مظنم یراW دادرارق هک تسا ázاسک ه{ طوÑÖم نیا .دننک تخادرپ  دمآرد رب تاLلام د~ا{ |اولسا رد xyzلغاش همه
 xyzیعت ، دôزادîòبتاLلام نآ زا تسóن مزلا هک ار یدمآرد ناîyzم )دمآرد رب تاLلام نوناق( نوناق ، لاح نیا ا{ .دننک è راW همان قفاوت ساسارب

è م ،2021 یلاوج ات .دنکùلûz ن روبجم هکóس°Lلام نآ زا دLب تاîòزادôغ تمسق حلاطصا ه{( دîy لامLاá¶ ßلام ه~اLرد وروی375.95 ،)تا 
 دزمتسد و غلùم نیا توافتلا ه{ام ه{ ت∞سØ طقف ،دLنک ەدافتسا تخادرپ ل{اقîyغ تاLلام شخ{ زار®ا هک تسانعم ناد{ نیا .تسا ەام

 .درک دLهاوخ تخادرپ  دمآرد رب تاLلام ، دوخ هناهام

Plaťte menej daní/ تا8لام D2م
:

دLزاد2Hب ی



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Uplatnite si daňový bonus na každé dieťa – vyplňte formulár a odovzdajte ho zamestnávateľovi/
 .د[هد لlmحت دوخ یامرفراi هg و د[نک رپ ار مرف- د[نک ̂_ا[لام شاداX تساوخرد دوخ کدوک ره یارب

Čo to znamená? /  ؟دراد vوهفمو انعم هچ

Ak máte jedno alebo viac detí, môžete požiadať zamestnávateľa o uplatnenie daňového bonusu. Podľa zákona
(o dani z príjmu) tento bonus získate, ak je Váš príjem zo zamestnania v rámci kalendárneho roka vyšší ako 3 
738 eur (v roku 2021). Daňový bonus na jedno dieťa je 22,17 eur mesačne alebo 44,34 eur mesačne, ak je Vaše
dieťa mladšie ako 6 rokov/

 رõا ، )دمآرد رب تا[لام( نوناق قبط .دنک ̂_ا[لام شاداX  یاضاقت امش یارب هک د[هاوخg دوخ یامرفراi زا د[ناوت v ، دmراد دنزرف دنچ اä کä رگ
 تا[لام شاداX .دوب د[هاوخ شاداX نیا تفاmرد لومشم )2021 لاس رد( دشاg وروی3،738 زا رتلااlmü gقت لاس کä رد لاغتشا زا امش دمآرد
gو ەام رد وروی22.17 کدوک ره یازا ه äامش دنزرف هک ̂_روص رد ەام رد وروی44.34 ا iهتشاد لاس6 زا _¶م gدشا®یم دشا .

Upozornenie: Na to isté dieťa si môže uplatniť daňový bonus iba jeden z rodičov/ 
. دäامن ه®لاطم دناوت v نیدلاو زا ¨ä اهنت ار دنزرف ره ̂_ا[لام شاداX : د[شاg هتشاد هجوت

Máte dieťa? Uplatnite si naň ďanový bonus/
دLنک مادقا RSاLلام شاداO یارب ؟دLشاKیم دنزرف یاراد امشا>آ



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Prvý krok: obráťte sa na svojho nadriadeného alebo tímového vedúceho a požiadajte ho o 

pomoc/ ئر ا@ :لوا مدقDو س Gا HIت  تسرNگ@ سامت دوخ مVWXامنهار و کم_ یاضاقت یو زا و دcd نکNد 

Ø Druhý krok: ak Vám nadriadený nepomôže alebo ak sa problém týka priamo jeho/jej, obráťte sa 

na jeho/jej nadriadeného/ ا :مود مدقjئر رDس GاHIامش ه@ تسر mو دركن كم qشم اtقتسم لxام
y

    دراد  طاzترا وا ا@ 

                                                                                                   د{VWگ@ سامت یو سDئر ا@   ،

Ø Tretí krok: zavolajte nám do Ligy za ľudské práva a my Vám pomôžeme Váš problém riešiť/ 

 . مNنکNم کم_ ناتلèشم لح رد  امش ه@ ام و دNنزب نفلت áàâ قوقح گNل رد ام ه@ : موس مدق

Ø Štvrtý krok: ak sa cítite byť v práci diskriminovaný a nepodarilo sa Vám situáciu vyriešiť

uvedenými spôsobmi, môžete sa obrátiť na Slovenské národné stredisko pre ľudské práva: 

http://www.snslp.sk / 

 ، دNنک لح ار طGاHâ قوف یاه شور قõXط زا دGا هتسôاوتن و دNنک ò ضNعzت ساسحا دوخ را_ لحم رد رjا : مراهچ مدق

ò ناوتNقوقح †م زکرم ا@ د áàâ گ@ سامت °اولساVWXد . http://www.snslp.sk info@snslp.sk; 02/208 50114

Čo môžem robiť, ak mám problémy na pracovisku/
مcد ماجنا مناوت _ یراU هچ مشا\ هتشاد WXشم راU لحم رد رPا

http://www.snslp.sk/
http://www.snslp.sk/


Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Každý problém týkajúci sa porušenia Vašich práv vždy najskôr prejednajte so svojim zamestnávateľom. Ak to 
nepomôže, môžete podať podnet na Inšpektorát práce/

 تxاWش راw iرزا[ نامزاس ه[ دSناوت s ، درکن oمi نیا رlا .دSنک لح امرفراi ا[ ار تسا امش Xغش قوقح ضقن ه[ طوYZم هک WXشم ره دSنک Pس هشLمه
.دSنک

Ø Podnet sa podáva písomne poštou, elektronicky alebo ústne do záznamu. Adresovaný je inšpektorátu práce podľa
miesta pracoviska (Bratislava, Trnava, Nitra, Banská Bystrica, Prešov, Košice, Žilina, Trenčín)/ 

اÅتک دxا[ تxاWش
Ç

 راi لحم ه[ هجوت ا[ راw iرزا[ نامزاس  ه[  دوشLم باطخ .دوش لاسرا توص طÅض تروص ه[ éافش اSo xنوâäãلا ، تسÜ قYÑط زا 
 .)§£¢چنرت ، انیلÑژ ، هسùیشوک ، وشرپ ، اسäãÑùسLب اWسúا[ ، اäãین ، اوانرت ، اولاسLتارب(

Ø V podnete treba uviesť názov a adresu zamestnávateľa a/alebo adresu pracoviska, kde dochádza k porušovaniu práv a 
informácie týkajúce sa porušenia Vašich pracovných práv. Ďalej uvediete Vaše osobné a kontaktné údaje. Podnet
môžete podať aj anonymne, ale v tom prípade nebudete informovaný o výsledku inšpekcie/ 

 رکذ امش Xغش قوقح ضقن ه[ طوYZم تاعلاطا و هتفرگ تروص اجنآ رد قوقح ضقن هک ̈´اج ، راi لحم سردآ اx ™ و امرفراi سردآ و مان دxا[ تxاWش نیا رد
 نیا رد ،دSهد ماجنا سانشان تروص ه[ ار دوخ تxاWش دSناوت s §£¢نچمه .داد دSهاوخ هئارا ار دوخ سامت و ≤خش تاصخشم §£¢نچمه امش .دوش
 .دش دSهاوخن علطم wرزا[ هجùSن زا تروص

Ø Elektronický formulár/ لا مرفâäãنوSo : https://www.ip.gov.sk/podat-podnet-na-vykonanie-kontroly/

Kam sa môžem obrátiť, ak zamestnávateľ vážne porušuje moje práva?/
 ؟منک هعجارم مناوت V اجک هD ، دنکPم ضقن ارم قوقح یدج روط هD امرفرا? ر=ا

https://www.ip.gov.sk/podat-podnet-na-vykonanie-kontroly/


Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ Refugee Empowerment for Labour Market Integration

Ø Prvý krok: Pošlite zamestnávateľovi písomnú výzvu na vyplatenie dlžnej sumy v určenej lehote. List pošlite
doporučenou poštou/ 

 .دeنک لاسرا noرافس تسk قhiط زا ار همان .دeنک لاسرا امرفراa هU ار صخشم \]امز تدم رد WدU غلRم تخادرپ یارب KLتک تساوخرد : لوا مدق
Ø Druhý krok: Ak zamestnávateľ vo Vami určenej lehote mzdu nezaplatí, pošlite mu (doporučenou poštou) ďalšiu výzvu, 

v ktorej ho upozorníte na následky nezaplatenia: podanie trestného oznámenia na polícii, podanie žiadosti o vydanie
platobného príkazu na súd, podanie podnetu na príslušný inšpektorát práce/ 

 تسk تروصU( دeنک لاسرا وا یارب ار یرگâد تساوخرد ، لوا همان رد امش طسوت ەدش \ÅÇیعت تلهم رد امرفراa ندرکن تخادرپ تروص رد : مود مدق
 تâاëشهâارا ، ەاñداد هU تخادرپ روتسد رودص یاصاقت هâارا ، سìلí هU یرفeک تâاëش هâارا :دeهد علاطا وا هU ار تخادرپ مدع یاهدماeپ هک )noرافس
Uنامزاس ه Uرزاn aم راhóهطو. 

Ø Tretí krok: Ak zamestnávateľ dobrovoľne nezaplatí ani po druhej výzve, môžete ísť na políciu podať trestné oznámenie
(nevyplatenie mzdy a odstupného je trestný čin) a/ alebo môžete súd požiadať o vydanie platobného príkazu (je
potrebné, aby ste presne vypočítali dlžnú sumu). Môžete podať podnet aj na Inšpektorát práce/ 

 مدع( دeنک هعجارم سìلí هU یرفeک تâاëش حhط یارب دeناوت † ، دنکن تخادرپ ار WدU غلRم هناRلطواد روط هU مود سامت زا سKû kح امرفراa رúا : موس مدق
اقeقد دâاU امش( دeیامن تخادرپ روتسد رودص یاضاقت ەاñداد زا دeناوت † اâ • و )تسا مرج راa ناâاí تمارغ و قوقح تخادرپ

©
 امش هU امرفراa هک ار\™لRم 

Uهدëساحم تسا راRەدرک ه Uشاeنچمه .) دÅÇ\ † ناوتeش دëیاKû ار Uنامزاس ه Uرزاn aهد هئارا راeد.

Čo robiť v prípade nevyplatenia mzdy a odstupného/ 
درک دXاS هچ دزاد̂_نراN ناXا] تمارغ اX دزمتسد نم هS امرفراN هک JKروص رد



Informačný materiál bol vytvorený ako súčasť Informačného balíčka o pracovnom práve pre 
utečencov v rámci projektu „Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh“. Za jeho obsah

zodpovedá výlučne Liga za ľudské práva./ امنهار بلاطم Sناونع ه SخYZ وقح یامنهار هتس\زاbc ،eیارب را 
 اهنت �Z~ قوقح گ}ل .تسا ەدش داجwا "راe رازاS رد ماغدا یارب ناjدنهانپ یزاس دنمناوت" ەژورپ بوچراچ رد ناjدنهانپ

. دشاÜیم نآ یاوتحم لوئسم

© Liga za ľudské práva
2021

Projekt je podporený vládou Spojených štátov amerických v rámci grantovej 
schémy Julie Taft určenej na pomoc utečencom.


